LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

BipAia - [Inyai

Tepatikov
This is the text of the Divine Liturgy of St.

John Chrysostom, as it is celebrated throughout
most of the year. The variable parts have been
omitted. It is intended to be used in conjunction
with the "Liturgy - Variable Parts" files available
each day on the GOA DCS.

AEITOYPITIA ATTIOY XPYXOXLTOMOY

IEPEYX

EvAoynuévn 1) Baolela tov Iatpog katl
toV Yiov kait tov Ayiov ITvevuatog, vov kat
Ael, Kal €1¢ TOUC ALWVACS TWV ALWOVWV.

(Aunv.)

MET'AAH ZYNAIITH rj EIPHNIKA

ATAKONOZX

Ev elorjvr) Tov Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yreo g dvwOev elprvng kat g
owtneiag twv Puxwv Nuwv, tov Kvptov
oenBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtep g €l VNG TOL CUUTIAVTOG
KOOUOU, evotabelag Twv aylwv Tov Oeov
ExxkAnowwv kal ¢ v Tadviov EVaoews,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep Tov dyilov oikov ToUTOV, Kal TWV
peta lotewg, evAaBeiag kat poBov Oeov
eloOVTWV &v avtw, Tov Kuplov denbwpev.
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PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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(Kvpte, éAénoov.)

Yrép twv evoePwv kat OBodOEWV
Xototxvawv, tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU (Ap)LepatucoL Baduov) fuwv
(Tov detvog), TOL Tipiov mEeoPuteQlov, TG €V
Xolot@ dakoviag, mavTog ToL KAToL kat
0V Aatov, Tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép o evoeBoug UV €0voug, Tdomng
AaQX1S kal e€ovoiag év avtw, Tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g moAews TavTNG, TAOTG
TIOAEWG, XWOAS KAL TWV TOTEL OKOVUVTWYV €V
avtais, Tov Kvgiov denbopev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé evkpaoiag aépwv, eVPORIAS TWV
KQQTIWV TNG Y1NS, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvplov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOVTWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnotag avtwv, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0pYNG, KLVOUVOUL Kal AvAaykng,

KAl &ATIO TOL ATteLAOLVTOC TUAG AOLOV TOV
kopovotov, tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Y1ép TV AdeAP@V UV TOV KATO
)G VOOOUL TOU KOQOVOLOU AYWVILOHEVWY,
LATOWV, VOOAELTV Kol EMOTNHOVWY, TOU
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxpuAaov fuag 6 Oeog ) o1) XA&ottt.

(Lord, have mercy.)

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For (episcopal rank) (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us
pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful
times, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and distress, and from the peril
of the coronavirus against us, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our brethren, those who lead the
fight against the coronavirus, the doctors, the
medical workers and the scientists, let us pray
to the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaylag dxodvtov,
UTtEQeVAOYNEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH ANTIOONOY A’

Kvote 6 ®eoc @V, 00 TO KQATOC AVelkAOTOV
Kai 1 d0&a axaTAANTITOG, 00 T0 €Ae0g ApETONTOV Kol
1 LAavBpwmia dpatog. AUTog AéomoTa, KATA TV
evomAaxviav oov, EniBAedov €' UAS Kal €Tl TOV
Aylov olkov TovToVv Kat moinoov ped' UV, kat twv
OLVEVXOEVWV ULV, TAOVOLA Tt €AET) OOV Kol Tovg
OLKTIQUOVG OOV.

IEPEYL

Ot mpémet oot maoa dOEa, T Kal
nipookLVNoLS, T Tatot kat T Yiw kat te
Avyiw ITvevpaty, VOV kal del kal €ig TOUG
ALOVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)
XOPOX
Avrtigpwvov A’
(BAéme petapAntéc.)
MIKPA XYNAIITH
AIAKONOZX

"Ettkat €t év elpr)vn tov Kvplov
oenBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kai
drxpLAaov fuag 6 Oeog ) O1) XAQLTL.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavarylag axodavtov,
vmtegeVAOYNUEVTG, EVvDOEou Aeomoivng
MUV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TWV AYiWV HVIHOVEVOAVTEG,

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable
and glory incomprehensible; Whose mercy is
immeasurable, and love for mankind ineffable: Look
upon us and upon this holy house in Your loving-
kindness, and grant to us and to those who pray with

us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)
CHOIR
The 1st Antiphon
(See Variable Parts.)
THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
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£avTtoug Kkal aAAANAovg kat taoav v Cwnv
NV X0t @ O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH ANTIOPONOY B’

Kvote, 6 ®cog U@V, 0woov TovV Aadv oov kai
eVAGYN OOV TV KANgovopiav oov, T0 TAjowHa
¢ ékKANolag oov PLAaEOV, aylaoov ToLg
AYATOVTAC TV €VTIQETIELALY TOV OLKOL 00V, LU
avToLg AavTdEaoov Th Belikn) cov DUVAHEL KAL W)
EyrataAinng fUag toug eATtiCovTag el oé.
IEPEYX

‘Ot o0V 10 KEATOC KAl 0OV €0TLV

N Pacikela kal 1) dvvapis kai 1) 00&q,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vOv kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
ALWOVV.

(Aunv.)

XOPOX
Avrigpwvov B’
(BAéme uetapAntéc.)

O Movoyevrg Yioc kat Aoyog tov Oeov,
abavatog vmAQXwWV Katl kKatadeEALEVOS dix
TV NueTéoav owtneiav oagkwoOnval €k g
aylag ®eotokov kat aetmapbévov Magiag,
ATEénTwe EvavOpwnroag, otavewoEls Te,
Xototé 6 Oedg, Oavatw Bavatov matroag,
elg wv g Ayiag Towadog, ocuvdoEaldpevog
1 Hatot kat 1@ Ayiw ITvevpaty, cwoov
nuac.

MIKPA ZYNAIITH
ATAKONOZX

"Ett kat €t év eiprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxpuAalov Nuag 6 Oeog ) o1) xA&ottt.

us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and

forsake us not who have set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)

CHOIR
The 2nd Antiphon
(See Variable Parts.)

Only begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for
our salvation to take flesh from the holy
Theotokos and ever-virgin Mary and, without
change, became man. Christ, our God, You
were crucified and conquered death by death.
Being one of the Holy Trinity, glorified with
the Father and the Holy Spirit: Save us. 1coal

THE SMALL LITANY

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaylag dxodvtov,
UTtEQeVAOYNEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH ANTIOONOY I

O ¢ kowag TavTag KAt CUHPOVOLE ULV
XAXQLOALLEVOG TIQOOEVXAGS, O Kal duol kat ToLot
OULHPWVOLOLY ETTL TG OVOHATL 00U TAG XUITHOELS
MaQéxXeLV Enayyetldpuevos. AUTOS kal VOV TV
dOVAWYV 0OV T AlTUATA TTEOG TO CUUPEQOV
TATJOWOOV, X0QN Y@V TJHLV €V TG TTAQOVTL AIWVL TV
EMLYyvwotv TG ong aAnBeiag kal €v T HéAAovtt
Conv allwviov XaoLlopLevog.

IEPEYX
Ot ayabog kat euldvOowmog Oeog
UTAQXELS KAl 00L TV dOEaV AvaméUTIOUEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
(Aunv.)

XOPOX
Avrigpwvov I”

(BAéme uetapAntéc.)

MIKPA EIXOAOX

IEPEYX (xauniopwvwe)
EYXH THX EIZOAOY TOY AI'TOY EYAITEAIOY

Aéomota Koote, 6 Oeog v, 6 kataotioag
£V 0VQAVOILG TAYHATA KAl OTEATIAS AYYEAwV
kal AgxayyéAwv, eig Aettovgyiav tng ong do&ng,
moinoov oLV 1) elo0dw MUV el00dOV aylwv
AyyéAwv yevéoBal, ovAAeltovEyoLVTWV MUY, Kal
ovvdofoAoyovvtwv TV onv ayabotnta. ‘Ot meémet
ool maoa 06Ea, T kal moookvvn oL, T Iatot katl
™ YiQ kat 1@ Avip ITvedpatt, vOv kat aet Kat €ig

TOUG KLWOVAS TV ALWVWV.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or
three agree in Your name, You will grant their requests.
Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as
may be of benefit to them, granting us in the present
age the knowledge of Your truth, and in the age to
come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
The 3rd Antiphon.
(See Variable Parts.)

THE SMALL ENTRANCE

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the
orders and hosts of angels and archangels in heaven
to minister to Your glory, grant that holy angels may
enter with us, that together we may celebrate and
glorify Your goodness. For to You belong all glory,
honor, and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of

ages.
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ATAKONOZX (yaunropavwc)

EvA6ynoov Aéomota, v ayiav eloodov.

IEPEYX (xaundopwvawc)
EvAoynuévn 1) eloodog Twv Ayiwv oov, TavToTe,
VOV Kol Ael KAt €L TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.

ATAKONOZX
Zogpia. Opbol.

KAHPOZX 1) XOPOZX
Eioodukov. "Hyog p'.
(BAéme petapAntéc.)

“Ypvot peta trv Mikpav Eicodov
XOPOX
(BAéme petapAntéc.)

ATAKONOZX
Tov Kvplov denbwpev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX (xauniopwvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O ®e0g 6 Aylog, 0 €v aylols avamavopevog, 6
Loyl VT IO TV LEQAPELLL AVUUVOVHLEVOS
Kkat U0 v XepovPelp doEoAoyovpevog, kat UTTO
TIAOTG €MOLEAVIOL DVVAEWS TTQOTKLVOULEVOG
0 €K TOD W1) OVTOG €lC TO elval magayaywv ta
ovumavta 6 Ktloag tov avlowmov Kat' eikova
onv kat Opolwoly Kat mavti cov xaglopatt
KATAKOOUNoAG, 0 dOOVS alTtoDVTL copiav Kal
OUVEDLY, KAL L] TTAQOQWV AUAQTAVOVTA, AAAX
Béuevog émi owtnEia petavolay, 0 Kata&lwoag NUAC,
TOUG TATIELVOUG Kol avaé&iovg dovAovG oov, Kal €V
M) A TAVTI) OTNVAL KATEVWOTILOV TS dOENG TOD
aylov oov Buolaotnolov, kal TV OpeLAOEVTV 0oL
mEookLVNOLV kal doEoAoyiav mpooayetv. AUTOG,
Aéomota, mEdodelal kal €K OTOUATOS UV TV
apaetwA@v tov Towodylov Dpvov kat émiokedot
NHAG &V T XeNoToTNTL 0oL. LUy XWDENooV ULV TTav
TANUUEATI U, EKOVOLOV TE KAl AKOVOLOV, AYlooov
MOV Tag PLXAG Kal T cpata Kat d0g 1)ULy €v

0010TNTL AATEEVELY 00L TACAGS TAG IHéQAG TG Cwrg

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CLERGY or: CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
(See Variable Parts.)

Hymns After the Small Entrance.

CHOIR
(See Variable Parts.)

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy
ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy
voice, glorified by the Cherubim, and worshiped by
every celestial power, You have brought all things
into being out of nothing. You have created man
according to Your image and likeness and adorned him
with all the gifts of Your grace. You give wisdom and
understanding to the one who asks, and You overlook
not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and
unworthy servants, to stand even at this hour before
the glory of Your holy Altar of sacrifice and to offer
to You due worship and praise. Master, accept the
Trisagion Hymn also from the lips of us sinners, and
visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary
and involuntary transgressions, sanctify our souls and
bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions
of the holy Theotokos and of all the saints who have
pleased You throughout the ages.
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Nuav, moeoPelalg e aylag Oe0ToKOL, KAL TAVTWY
TV Aylwv, TV AT alwvog 0oL eDAQECTNTAVTWV.
IEPEYL

Ot Ayiog €l 6 Oeoc WV, Kal ool v
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ YiQ
Kal T@ Ayl ITvevpaty, vov kat ael...
AIAKONOZX

... KAl €1C TOUG alVaS TV AlwVV.

XOorox
Apnv.
To Tooaylov
(BAéme uetapAntéc.)
‘O AntootoAoc.
ATAKONOZX
ITodoxwuev.
ANAI'NQXTHXZ
ITooxelpevov.
(BAéme petapAntéc.)
ATAKONOZX
Zo@pia.
ANAI'NQXTHXZ

(BAéme petapAntéc.) to Avayvwoua.
AIAKONOZX

ITodoxwuev.
ANATNQXTHX

(BAéme petapAntéc.)
IEPEYX

Eipnvn oot t@ avayivaokovTL.
XOPOX

AAAnAovia.
(BAéme petapAntéc.)

IEPEYX (xaundopavawc)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapov €v taic kadioig uev, puidvOowme
Aéomorta, 10 th¢ 0N Oeoyvwoiag aknoatov

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You
we offer up glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever,
DEACON

And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagion Hymn
(See Variable Parts.)
Epistle Reading
DEACON

Let us be attentive.

READER
Prokeimenon.
(See Variable Parts.)
DEACON
Wisdom.
READER

The reading is from (See Variable Parts.)

DEACON
Let us be attentive.

READER
(See Variable Parts.)

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Alleluia before Gospel
(See Variable Parts.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open
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Pag, kal Ttovg TS davoiag MUV 0OaAovg
OLAVOLEOV ElG TV TV EVAYYEALKQOV OOV KNEUYHATWV
katavonow. "EvOeg fuiv kat tov tov pakagiwv
o0V EVIOAQV QOP0oV, tva Tag oagkikag EmtBupiog
MACAS KATATIATI|OAVTES, TIVEVHATIKT|V TTIOALTEOY
HeTéADwHeVY, TAVTO T TOOG EVAQETTNOLY TIV
OTV KAl (PQOVOUVTEG KAl TIQATTOVTEG.LU YXQ €L O
PWTIOUOS TWV PUXWV KAL TOV COUATWV U@V,
Xotote 6 Oedg, kat ool TV dOEav AVaTEUTOUEV, OLV
TQ Avaexw oov Iatol katl T@ mavayiw kot dyado
kat Cwortowp oov I[Tvevpaty, vov katl del kai el Tovg
alovag TV alwvov. Aunv.
To EvayyéAiov

ATAKONOZX

Lopla. Opbol. AkoVvowEV TOV Aylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati cov.)

ATAKONOZX
Ex tov kata (BAéme petapAntéc.) aytov
EvayyeAiov 1o avayvwoua.
IEPEYX
IToooxwuev.
(Aoéa oot, Kvpie, b50&a oot.)
ATAKONOZX
(BAéme petapAntéc.)
IEPEYX
Eipr)vn oot

XOPOX
Ao&a ooy, Kogte, d0&a ool

TO KHPYTMA
(Kata v dpxatotatny napadoorv, to
Knpvyua tov Oeiov Adyov &yiveto evOVC ueta ta

dvayvoouata.)

the eyes of our mind that we may comprehend the
proclamations of Your Gospels. Instill in us also
reverence for Your blessed commandments so that,
having trampled down all carnal desires, we may lead
a spiritual life, both thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are
the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

The Gospel

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
(And with your spirit.)

DEACON

The reading is from the Holy Gospel
according to (See Variable Parts.)

PRIEST
Let us be attentive.

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

DEACON
(See Variable Parts.)

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was
delivered following the readings.)
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Oi dxoAovOec AMitaviec ovvnbwc apaldeinovta.

H MEI'AAH EKTENHZX IKEXIA 1) AEHXIZ

ATAKONOZX
Einwuev navteg €€ 6Anc tnc pvxmne xai
&€ 6Anc tne dravolac Nuv elmwuey.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
EAénoov.)

Kvpie mavtokpatop 6 Ococ Twv natépwv
nuawv, deoueOa Xov, énakovoov kal EAénoov.

EAénoov nuac o Ococ kata 10 uéya EAeoc
Zov, deoueba Lov, énaxovoov kal EAénoov.

"Ett deoueOa Omtép To0 (Ap)xLepatikov
paBuov) nuwv (tov deivoc).

"Ett deoueOa Omiép Twv ddeApwv Nuawv,
TV lEPEwV, lEPOLOVAX WY, LEPOOLAKOVWY Kal
povaxwv, kal maonc tnc &v XpLotw nuaov
adeApotnroc.

"Ett deoueOa Omiep éAéove, Cwrg,
elpnvne, vyelag, owtnpiac, énioxkéPewc,
OVY XWPNOEWS KAl APECEWS TWY AUAPTLOV
TV SoVAwWY TOU Oc0D, TAVTWY TV
evoepav kat OpBodowv Xplotiavwv, Twv
KQATOLKOUVTWY Kl TAPETUONUOVVTWY &V
1] (MOAeL, kaun), TavTy, TWV EVOPLTWY,
ETUTPOTIWY, CVVOPOUNTOV KAl APLEPWTOV TOD
ayiov vaov T00TOV.

Ett deoueOa Omép Twv paxapiov
Kal doldlpwy KTITOpWwY 116 ayiag
ExxAnoiac tavtne, kal vVmep TAVTOV TOV
TPOAVATIAVOAUEVWY TTATEPWY Kal AdEAP@V
nuawv, Twv evoade evoefwc, KeLUEVWY, Kal
anavtayov OpBodoswv.

"Ett deoueOa OTep TV KapToPopovvTwy
Kal KaAALepyovvtwy €v T ayiw kal
TIAVOETITW VAW TOVTW, KOTUOVTWY,
YaAdovtwv kal DEP TOD TEPLEOTWTOC AoD,
TOU ATEKOEXOUEVOV TO TIAP 00D UEY QX KAl
mAovotlov EAeoc.

The following litanies are usually omitted.

THE LITANY OF
FERVENT SUPPLICATION

DEACON

Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Lord almighty, God of our fathers, we pray
You, hear us and have mercy.

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

Again we pray for (episcopal rank) (name).

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the hierodeacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, protection, forgiveness, and remission of
the sins of the servants of God, all pious Orthodox
Christians residing and visiting in this city: the
parishioners, the members of the parish council,
the stewards, and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for
all our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and do
good works in this holy and all-venerable church,
for those who labor and those who sing, and for the
people here present who await Your great and rich
mercy.



AEITOYPTTA IQ. XPYXOXTOMOY

IEPEYZL (xapnAo@pavwe)
EYXH THE EKTNOYE IKEZIAL

Kvpie 0 Ococ nuav, Ty éxtevn tavtny ikeoiay
nipoodeéal napd Twv owv OoVAwY Kal éAénoov nuac
Kata 10 TANOoc Tod éAéovc oV, Kal TOVC OIKTLPLOVG
00V KaTamEUPov EQ’ NUAC, Kal ML TAVTA TOV AoV
00V, ATIEKOEXOUEVOV TO TIaP& 00D puéya Kal mAovoLov
EAeoc.

IEPEYX
Ot édenuav kat piAavBpwroc Ocog
VTIAPXELG, Kal 00L TNV 00EQV AVATIE UTIOUEY,
tw Iatpt kat Tw Yieo kal to Ayiw Ivevuartt,
VOV KAl AEL KL ELC TOVC XLOVAC TOV XLOVWV.
(Aunv.)
AEHZXIX YITEP TON KATHXOYMENQN
ATAKONOZX
Ev&acO¢ oi Katnyovuevor 1w Kvpiw.
(Kvpte, éAénoov.)

Oi muotol, Oniép twv Katnyovuévwv
denbauev.

(Kvpte, éAénoov.)
Tva 6 Kvproc avtovg éAenon.
(Kvpte, éAénoov.)

Katnxnon adtove tov Adyov 1
aAnBeiac.

(Kvpte, éAénoov.)

AroxkaAvyn adroic to EvayyéAov tng
otxatoovvng.

(Kvpte, éAénoov.)

Evaon avtovg 1 dyia avtov KaBoAkn
kal Artootodikn ExkAnoia.

(Kvpte, éAénoov.)

Zawoov, éAénoov, avtidafov, kal
otapvAaov avtovg, 0 Oeoc, 11 o1 XApLTL.

(Kvpte, éAénoov.)
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PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF FERVENT SUPPLICATION

Lord our God, accept this fervent supplication from
Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion
upon us and upon all Your people who await Your great and
rich mercy.

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE PRAYERS FOR THE CATECHUMENS

DEACON
Catechumens, pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

Let us, the faithful, pray for the catechumens.

(Lord, have mercy.)
That the Lord will have mercy on them.
(Lord, have mercy.)

That He will teach them the word of truth.

(Lord, have mercy.)

That He will reveal to them the gospel of
righteousness.

(Lord, have mercy.)

That He will unite them to His holy, catholic,
and apostolic Church.

(Lord, have mercy.)

Save them, have mercy on them, help them,
and protect them, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)



LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Oi Katnyovuevor tac xepalag duwv tw
Kvpiw kAivate.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYL (xapnAo@avwe)
EYXH TON KATHXOYMENQN

Kvpie 0 Ococ nuav, 6 év viPpnloic katotkawv, kai
T TATIEWA EQOPWY, O OLA TNV CWTNPIAY T@ YEVEL
TV avOpdnwv éEanooteilac, TOV Lovoyevn oov
Yiov xai Ocov, Tov Kopiov iuwv Inoovv Xpitotov,
enipAeov éni Tovg dbovAovg oov tovg Katnyovuévovg,
TOUC DTIOKEKALKOTAC 00L TOV EQVTOV AVXEVA, KAl
kata&lwoov avTove, év kalpw eVOETW, T0D AovTpoD
TNC TMaAALYYyeveoiag, TNC APECEWS TWV AUAPTIOV Karl
Tov Evdvuatoc tnec apbapoiac, Evwoov avTovg T1)
ayla oov, KaBoAwkn kat AnootoAixkn ExkAnoia xal
ovyxatapiOunoov avtovc T1 éxkAexTn oov moiuv.
IEPEYX

Tva kat avtol ovv nuiv 60éalwot To
TIAVTLUOV Kl LEYAAOTIPETIES BVOUQ OOV,
tov INatpoc kai Tov Yiov kal tov Ayiov
[Ivevuatoc, vov kal del kKal €l¢ TOUS alwvag
TV alovwv.

(Aunv.)
ATAKONOZX

Ocot xatnyovuevor, mpoéAbete.
Oi Katnxovuevor, mpoéABete. Ooot
katnxovuevor mpoéABete. Mn tic twv
KQATNXOVUEVWY.

AEHXEIX TQN ITIIXTQN

AIAKONOX

‘Ooot riotol, €L kal €TL &v elpnvn ToD
Kvpiov 6enbapev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, éAénoov kal
dtapvAalov nuac 06 Oeoc 11 on xapLrL.

(Kvpte, éAénoov.)
Zopia.

Catechumens, bow your heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER FOR THE CATECHUMENS

Lord our God, Who dwells on high and watches over
the humble, You sent forth Your only-begotten Son and
God, our Lord Jesus Christ, for the salvation of the human
race. Look down upon Your servants, the catechumens, who
have inclined their necks to You, and grant them at a proper
time the baptism of rebirth, the remission of sins, and the
garment of incorruption. Unite them to Your holy, catholic,
and apostolic Church, and number them among Your chosen
flock.

PRIEST

So that with us they also may glorify Your
most honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

DEACON

Those who are catechumens, depart,
catechumens depart, all those who are
catechumens, depart. Let none of the catechumens
remain.

THE SUPPLICATION OF THE FAITHFUL

DEACON

Again and again, in peace, let all of us, the
faithful, pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Wisdom.
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IEPEYZL (xapnAo@pavwe)
EYXH TON IIETON A’

Evyxapiotoouév oot, Kvpte, 0 Oeoc tov dvvauewy,
T KaTaEIWoAVTL UAC TAPAOTIVAL KAl VOV T@ &Yl
oov QuolaoTnpiw Kal TPOOTIETELY TOIC OIKTIPUOLC
00V VTIEP TV NUETEPWY AUAPTNUATWY KAl TWV TOV
Aaov dyvonuatwv. Ilpoodeat, 6 Ocdc, Ty dénowy
nuwv, moinoov fNuac a&iove yevéoOatr Tov mpoopépeLy
oot benjoelc kal ixeoiac kal Ovoiac dvaludxtove
VTEP TTAVTOS TOD Ao 00V, Kal IK&vwoov Niag, ovg
&Bov eic TNy drakoviav 0ov TAVTNY, €V TH OVVAUEL
Tov [Ivevpuatoc oov tov Ayiov, dxatayvwotwe
Kal dmpookonTwe, v kabapw T paptvpio ¢
ovveELdNoewe Nuwy, érukaleioOal oe v mavti kalpw
Kal 10T, va eloakovwy Nuwv, IiAewc nutv ing, &v tw

nANBeL tn¢ one dyabotnroc.

IEPEYX

Ot npémer oor maoa 608, TLun Kal
nipookvvnois, T IHatpl xal tw Yiwo kal T
Ayiw Ivevuatt, vov Kal el Kal €L¢ TOUG
alovac TV alovwr.

(Aunv.)
ATAKONOX

Ett xatl €t év elpnvn Ttov Kvpiov
denbapuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kal
dtapvAalov nuac 0 Ococ T on xapLTL.

(Kvpte, éAénoov.)
Zopia.

PRIEST (in a low voice)
THE FIRST PRAYER OF THE FAITHFUL

We give thanks to You, O Lord God of Hosts, Who
has made us worthy to stand even now before Your holy
Altar of sacrifice and to fall down before You seeking Your
compassion for our sins and those committed in ignorance
by the people. Accept, O God, our supplication. Make us
worthy to offer You prayers, supplications, and bloodless
sacrifices for all Your people. By the power of Your Holy
Spirit, make us, whom You have appointed to this, Your
ministry, free of blame or stumbling and, with the witness of
a clear conscience, able to call upon You at every time and in
every place, so that, hearing us, You may be merciful to us in
the abundance of Your goodness.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Wisdom.



LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH TON ITIXTON B’

IT&AwW kot TOAAGKIG 0Ol TQOOTUTITOLEY Kol
00U dedpeDa, dyabe kal eUAdvOowTe, TIwG,
EmBAéPag Emi v dénowv MUV, kabaglong Nuav
TG PLUXAG Kol T CWHATA ATIO TAVTOG LOAVOHOU
OaEKOG Kol MVEVHATOC, KAl dNG ULV AVEVOXOV
KAl AKATAKQLTOV TNV TAQACTATLY TOD Ay (ov
oov Buolaotnplov. Xagloat d¢, 6 Oede, Kal Tolg
OUVEVXOMEVOLS TIILV TTROKOTIV Biov Kat Tiotews Kol
OLVETEWS TIVEVUATIKNG, DOG AVTOIG TTAVTOTE, HETA
@OPov kat Ayanng Aatoevelv 0oL, &AvevOxXwe Kal
AKATAKQITWG HETEXELY TV AYiwV 0OV pvoTnElwY,
katl g émovpaviov oov Pacitelag alwbnvat.

IEPEYX
‘Onwg U1d TOL KEATOVG COL MAVTOTE

PLAATTOUEVOL, 00L DOEAV AVATIEUTIWHEV, TQ
IMatot kat T Yi kat t@ Ayiw ITvevuary,

VOV KL AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)
H MEI'AAH EIZOAOX
XOPOX
To XegovBikov.

Ot tax XepovBelp puoTikws etkoviCovTeg,
kat ) Cwomoww ToadL Tov tolodyov
DUVOV TTQOOAOOVTES, ATV VUV BLOTIKIV
amoBwpeda péouvay. Qg tov Baodéa twv

OAwV VTTIOdEEOUEVOL.

IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ovdeic a&log TV oLVOEDdEEVLV TATG
oagKikaic embvpiog Kot 1Ndovaic mpooépxeobat
1 moooeyYilewy, 1) Aertovgyelv oot BaotAed g
00ENC” TO Yo dlakovelv ool pHéya kKatl QoPeQdv, Kkal
avTals talc émovoavinig duvapeov. AAA' Suwg,
o TV dpatov kal ApéTenTdv oov @LAavBowtiay,
ATEETTWS KAl AvaAdowdtwe Yéyovag avOpwmog Kol
QAQXLEQEVG MWV EXONUATIONGS, Kol TG AELTOVQY KNG
TavTG KAt avatpaktov Buoiag v tegovgyiav
TMAREdWKAG ULV, WG AETTIOTNG TV ATAVTWV.
LU ya povog, Koote 6 @eoc nuav, deomdlelg
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PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before
You, and we implore You, O Good One, Who loves
mankind: That You, having regarded our prayer, may
cleanse our souls and bodies from every defilement of
flesh and spirit, and grant to us to stand before Your
holy Altar of sacrifice, free of guilt and condemnation.
Grant also, O God, to those who pray with us, progress
in life, faith, and spiritual understanding. Grant that
they always worship You with awe and love, partake
of Your Holy Mysteries without guilt or condemnation,

and be deemed worthy of Your celestial Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we
may ascribe glory to You, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside
every worldly care. So that we may receive

the King of all. icox)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures
is worthy to approach, draw near, or minister to
You, the King of Glory. For to serve You is great
and awesome even for the heavenly powers. Yet,
because of Your ineffable and immeasurable love for
mankind, You impassibly and immutably became man.
You, as the Master of all, became our high priest and
delivered unto us the sacred service of this liturgical
sacrifice without the shedding of blood. Indeed, Lord
our God, You alone reign over the celestial and the

terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord



AEITOYPTTA IQ. XPYXOXTOMOY

TV EToveaviwv kal twv émryelwv, O éni Bodvou
XegovPkov émoxovpevog, 6 twv Legapeip Koglog,
Kkat BactAevg tov ToganA, 6 Movog Aytog kai €v
aylolc dvamnavdpuevog, o¢ TolVuV DLOWTIW TOV

Hovov &yaBov kai evnkoov, émifAepov ent' eueé

TOV AUAQTWAOV Kal axelov dovAGV oov, Kkal
KaOAaQLo6V Hov TV PuxnV Kat TV KaQdlav &mo
OLVELDNOEWS TIOVNEAS, KAL IKAVWOOV LLE T DUVALLEL
o0 Avyiov oov ITvevpatog, Evdoedvpévov v The
lepatelag Ao, maQaoTNVAL Th) aylg 0oL TavT)
Toamtéln) Kal LeQOLEYNOAL TO AYLOV KAl AXQAVTOV
ooV Zpa kal T Tipov Afpo. Lol YXQ mQoTéQXOopaL,
KALvag Tov Eépuavutov avxéva kat déopat oov, un
AT00TEEYMG TO MEOCWTOV TOL &TT' ELLOD, pndé
ATIODOKIHACTC HE €K MatdwV oov, AAA' a&iwoov
nipooeveXOnval ool UTT' €HOD TOL AHAQTWAOL Katl
avaéiov dovAov oov T dwa TavTa. LU YA €L O
TIQOOPEQWYV KAl TTQOOPEQOLLEVOS KAL TIQOTOEXOLEVOG
Kat dlaxddopevog, Xplote 6 Oeoc U@V, Kol 0oL TV
00&av avaméumopley, oLV T avagxw oov latol kai
@ Havaylw kat ayaBo kat Cwomoww oov [Tvevpary,
VOV Kal del kat el ToUg alvag TV alwvwv. AUmv.
ATAKONOZX

ITavtwv Nuwv pvnobein Kvglog 6 Ococ
év 1) Baowleia AvTtov, mavtote, VOV kal del
KAl €1G TOUG alVAS TV ALWVWV.

XOPOX

Apunv.

Taic ayyeAkaic daopatwe
dopuopovpevov TaEeatv. AAANAovia.
AAANAovia. AAANAovia.

TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX
[TANewowpev TV déNoLV UV TQ
Kvoiw.

XOPOX
(Kvpte, éAénoov.)

Ymep twv mEote0éviwy TiHlwv Awowv,
oL Kvpiov denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)
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of the Seraphim and King of Israel, the only holy and
resting among the holy ones. I now beseech You, Who
alone are good and inclined to hear: Look down upon
me, Your sinful and unprofitable servant, and cleanse
my soul and heart of a wicked conscience; and enable
me, by the power of Your Holy Spirit, clothed with

the grace of the priesthood, to stand before Your holy
Table and celebrate the Mystery of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You
with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among
Your children, but make me, Your sinful and unworthy
servant, worthy to offer these gifts to You. For You are
the One Who both offers and is offered, the One Who
is received and is distributed, O Christ our God, and
to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON

May the Lord God remember all of us in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. icox)

THE LITANY OF COMPLETION

DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
(Lord, have mercy.)

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)



LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Ymé toL aryiov olkov TOUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaPeiag kat poBov Oeov
eloOVTWV &V avtw, Tov Kupiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlews, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAykng, ToL
Kvplov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav teAelav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

XOPOX

(Ilapdoyov, Kopie.)

AyyeAov elonvng, motov 60nyov,
PLAXKA TV PLUXDOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtaga tov Kvplov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Zuyyvounyv Kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWV U@V, TAQA TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

T kaAa kat ovpgégovia tais Puxais
NV Kal eQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapaoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola ExteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Xototxva ta téAn ¢ Cwng fuwv,
AvVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &TtoAoylov TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and necessity, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

(Grant this, O Lord.)

15



AEITOYPTTA IQ. XPYXOXTOMOY

Tnc Iavaylag axodvtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvwc)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

Kvote 6 ®eoc 0 mavtokpatwe, O HOVOS
a&ylog, 6 dexduevos Buoiav aivéoews maga Twv
ETUKAAOVEVV O€ €V OAT) Kadlx, moodelat katl
THOV TOV APHXQTWAQV THV D€NOLV KAl Qoodyaye
T aylw oov BuolaotnElw, Kal Ik&Avwoov 1|UAG
TIQOOEVEYKELV 0OL dWOA T€ Kl Buoiag MveLHATIKAG
UTEQ TV THETEQWV AHAQTINHATWY KAL TWV TOD
Aaov ayvonuatwyv. Kat kata&lwoov 1uag evetv
Xaow Evamdv oov, tob yevéoBat 0oL eDTIROTOEKTOV
v Buoiav Nuwv, kal énoknvooat o [Tvevua
TNG XAQLTOC 00U TO YoV €' 1JUAG, Kal €L T

TEOKelHEVA dwEA TADTA KAl €Tt TAVTA TOV AadV oov.

IEPEYX

A& TV OIKTIQU@YV TOV HOVOYEVOUS OOU
Yiov, ped' ob evAoynTog el, oLV T Iavaryie
Kal dyaB@ kat Cwomowp oov [Tvevpartt, vov
KAl &el KAl €S TOUS AlWVACS TWV KIWVWV.

XOPOX
Apunv.
IEPEYX
Eiprjvn maot.
XOPOX
Kat te mvevuarti oov.
ATAKONOZX
Ayamowpev AAANA0ULG, tva €v opovola
OpoAoynowpev.
XOPOX
[Matépa, Yiov kat Ayov ITvevua, Totdda

OHOOVOLOV KAl AXWQLOTOV.
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Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You
accept the sacrifice of praise from those who call upon
You with their whole heart, even so, accept from us
sinners our supplication, and bring it to Your holy
Altar of sacrifice. Enable us to offer You gifts and
spiritual sacrifices for our own sins and the failings of
Your people. Deem us worthy to find grace in Your
sight, that our sacrifice may be well pleasing to You,
and that the good Spirit of Your grace may rest upon
us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. icoxl



LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

'H, év ovAdettovpyw, to éEne:

Ayanrow og, Koote, 1) ioxvg pov. Koptog
OTEQEWHIA HOU KAL KATAPUYT] LOL KAL QVOTNG
pouv.

ATIAKONOZX
Tac Bvoag, Ttac Bvpac. Ev copla

TIEOOXWMUEV.

AAOX

[Twotebw el éva Beov, [Natépa,
ITarvTokpdtoga, otV ovEAvoL Kat Y1g,
OpATWV TE TAVTWV Kal dogdtwv. Kat eig
éva Kvglov Tnoovv Xowotdv, tov Yiov tov
Beov TOV povoyevr), Tov €k Tov [latpog
Yevvn0évta mEo MAVTIWY TV alwvwv:
PGS €K PwTog, Oeov dANOvOV ék Ocov
aAnOwov, yevvnOévta ov momnOévra,
opoovaotov T Iatei, dt' 0L T mavta
gyévero. Tov dt' fuag tovg avOpwToug katl
Ol TV Nuetéoav cwtnolav kateABdvTa
€K TV 0VEAVWV KAl oapkwOévta ék
ITvevpatog Aylov kat Magiag g
ITapOévou kal evavOowrnmoavta.
LravpwOévta te Umep Nuwv ént ITovtiov
[TiAatov, kat maBovia kat tapévia. Kat
AVAOTAVTA TT) TOLTN NHEQA KATO TOG
TFoagdc. Kat aveABovta elg Tovg ovpavolg
Kal kaBeCopevov éx deflwv tov Iateog.
Kat mdAwv éoxépevov peto 00ENG kolvat
Cwvtag kat vekovg, oL ¢ PaciAeiag ovk
éotat tédoc. Kat eic 1o ITvevua 10 Ayov,
10 Kvgtov, 10 Cwomotdv, to €k tov Ilatoog
ékmopevopevoy, to ovv Iatot kat Yie
OULUTIQOOKLVOUHEVOV KAl oLuvdOEalOpuEVOVY,
0 AaAnoav dx Twv meoenTwv. Eig piav,
Ayiav, KaBoAwnv kat ATTOOTOA KTV
ExxAnotav. OpoAoyw &v Pantiopa eig

apeov apagtiwv. Ilpoodokw avaotaotv
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Or, for concelebrations:

I'will love You, O Lord, my strength. The
Lord is my foundation, my refuge, my deliverer.
[SAAS]
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us
be attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created,
of one essence with the Father through Whom
all things were made. Who for us men and
for our salvation came down from heaven
and was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary and became man. He was
crucified for us under Pontius Pilate, and
suffered and was buried; And He rose on
the third day, according to the Scriptures.
He ascended into heaven and is seated at the
right hand of the Father; And He will come
again with glory to judge the living and dead.
His kingdom shall have no end. And in the
Holy Spirit, the Lord, the Creator of life, Who
proceeds from the Father, Who together with
the Father and the Son is worshipped and
glorified, Who spoke through the prophets.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of
sins. I look for the resurrection of the dead,

and the life of the age to come. Amen. cox)
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vekowv. Kat Cot)v tov HéAAovtog alwvog.
Apunv.
H ATTA ANADOPA

ATAKONOZX

Lrwpev KAAQGS, OTWHEV HETA QOO
TIEOOXWUEV, TNV AYlaXV &AVaQOQAV, €V LNV
TIQOOPEQELV.
XOPOX

"EAeov elpnvng, Ouolav atvéoewc.

IEPEYX

‘H xaoc tov Kvplov fjpwv Tnoov
Xototov kal 1] aydnn tov Oeov kai [Tateog
Kal 1 kowvwvia tov Ayiov ITvevuartog ein
HETAX TAVTWV DHQV.

XOPOX
Kat peta tov mvedpatog oov.

IEPEYX
Avw oxwpev tag kadiag.

XOPOX
"Exopev pog tov Kvptov.

IEPEYX
Evxaplotowpev 1o Kuplw.

XOPOX
A&lov kal dikatov.

IEPEYX (xaundopwvawc)

A&ov kat dikatov o0& DPVELY, o€ eDAOYELY,
0¢& alvelv, 0oL EVXAQLOTELY, O& TIQOOKVVELV €V
TVt oM TG deomoteiag oov. XU yaQ el Oeog
AVEKPQAOTOC, ATEQLVONTOG, AOQATOS, AKATAANTITOG,
ael OV, woaLTws WV, oL Kal 6 Hovoyevng oov Yiog,
kat 1o [Tvevud oov 10 Ayov. L €k Tob un 6vtog
€1G TO €lVaL THAG TIAQTYAYES, KL TAQATIECOVTOG
Avéotnoag TMAALY Kol OUK ATEOTNG TTAVTA MOV, EWG
NHAG €lg TOV 0VEAVOV Aviiyayeg, Kat Ty PactAelov
ooV, éxaplow v péAAovoav. YmeQ tovTwy
ATIAVTOV EVXAQLOTOVUEY OOL, KOl T HOVOYEVEL OOV
Yie kat o ITvevparti oov 1@ Ayiw. Ymeo maviwy,

@V (OpEVY, Kal OV OUK {OHEV, TOV QAVEQDV Kal
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THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST
The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God and Father, and the

communion of the Holy Spirit, be with you
all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us
out of nothing into being, and when we had fallen
away, You raised us up again. You left nothing undone
until you had led us up to heaven and granted us Your
Kingdom, which is to come. For all these things, we
thank You and Your only begotten Son and Your Holy
Spirit: for all things we know and do not know, for
blessings manifest and hidden that have been bestowed
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APAVOV EVEQYETLOV, TV EIC TJHAS YEYEVNHUEVV.
EUxaolotovpév oot kat 0TtéQ g Aettovgyiag tavtng,
1V €k TV XV NUV déEaocbal kataliwoag,
KaltoL 0oL maQeoTkaoL XIALAdES ApXaryYEéAwV Katl
pvoLadeg AyyéAdwv, ta XepovPeiu kat ta Legapeip,
éEamtéguya, TOALOUUATA, LETAQOLA, MTEQWTA.

IEPEYX

Tov emmvikiov Opvov ddovra, Powvra,
KEKQAYOTA, KAl Aéyovta
XOPOX

Ayog, ayog, &yog, Kovotog ZaBaw0-
TIAT|ONG, O 0VEAVOG Kal 1] Y1) TS OENS TovL.
Qoavva, év toig VPloTols eVAoYNUéVOS O
éoxopevog év ovopatt Kvgiov. Qoavva, o év

tolg LloTOoLS.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Meta to0twV Kkal 1HES TV HaKaQlwv
duvvapewv, Aéomota PUAAVOQwTE, BowLeV Kal
Aéyopev: Aylog el Kal Tavaylog, oL kat O HOVOYEVTG
oov Yiog kat 1o I[Tvevpd oov to Aylov. Aylog el kol
TIAVAYL0G Kol peyaAomemrc 1 d6&a oov. "Og tov
KOOLOV 00U 0UTWG N YATNOoAS, (OTE TOV Y10V 00V TOV
povoyevr) dobvay, tva Mg O TUOTEVWV €IC AVTOV U1
amoAvtal, dAA" €xn Conv alviov. “Og éABwV Kol
TIAoAV TNV UTTEQ TJHAWV OlKOVOULIaV TTATQWOaG, Th
VUKTL, 1] Ttoipedidoto, paAAov O¢ Eavtov aedidov
UTTéQ NG TOL KOOpOL Lwhg, AaPwv &oToVv &V Talg
ayloig a0ToL Kol AXQAVTOLS Kal &LWHTTOLS XEQTty,
eVXAQLOTNOAC KAl EDAOYNOAC, AYLATAGS, KAGOAC,
£dwke Tolg Ayiolg avtov Mabntaig kat ATooToAoL,
eV
IEPEYX

AaPete, pdyete, TOUTO HOV €0TL TO
Zwpa, T UTeQ VUV KAWUEVOV €I APeTLY
AUAQTLWV.

XOPOX

Apnv.

IEPEYX (xaundopwvawc)

Opoiwg Kol T0 TOTAELOV peTa TO delmvioal,
Aéywv
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on us. We thank You also for this Liturgy, which You
have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of
angels stand around You, the Cherubim and Seraphim,
six-winged, many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the
name of the Lord. Hosanna in the highest. coal

PRIEST (in a low voice)
Together with these blessed powers, Master, Who

loves mankind, we also exclaim and say: Holy are You
and most holy, You and Your onlybegotten Son and
Your Holy Spirit. Holy are You and most holy, and
sublime is Your glory. You so loved Your world that
You gave Your only begotten Son so that everyone who
believes in Him should not perish, but have eternal
life. When He had come and fulfilled for our sake the
entire plan of salvation, on the night in which He was
delivered up, or rather when He delivered Himself

up for the life of the world, He took bread in His holy,
pure, and blameless hands, and, giving thanks and
blessing, He hallowed and broke it, and gave it to His
holy disciples and apostles, saying:

PRIEST
Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Likewise, after partaking of the supper, He took
the cup, saying,
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IEPEYX

[Tiete €€ avTOL MAVTES, TOVTO €0TL TO
Atud pov, to g Kavng Awx01kng, to Omep
VU@V KAl TOAA@V EKXUVOUEVOV ElG dpeaLy
AUAQTLWV.

XOPOX

Apunv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Mepvnuévol toltvuv g owtneiov tavtng
EVTOATG, KAl TAVTWYV TV VTIEQ MUV YEYEVIHEVWY,
TOU OTAUQOD, TOV TAPOV, TG TOUHEQOV AVAOTATEWS,
TG €lc 0VEAVOUS AvaPhoews, TN €k dellwv
ka0€dpag, tng devtépag Katl EvOoEov aALY

nagovoiag,

IEPEYX

Ta L& €k twv Zav, ool TQOTPEQOUEV
KATX TIAVTA, KOL OLX TIAVTA.

XOPOX

Y& Opvovuev, ¢ eDAOYOUUEV, OOL
evxaplotovpev, Koote, kat deopeda oov, 6
Oeog fuwv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

"ETL TQOOQEQOUEV OOL TV AOYIKTV TAVTNV Kol
dvalpaktov Aatoeiav, kat TapakaAovuéy oe Kal
deoueba, kal iketevopev. Katameupov 1o [Tvevua
o0V TO AyLov €@’ TUAGC, KAl €TTL T TQOKEHEVA DA
TaUTA.

Kal moinoov tov pév dgtov tovtov, tipov Zapo
oL XQLOTOL OO0v.

(Aunv.)

To 8¢ év 1@ motniw TovTw, Titov Alpa tov
Xptotov oov.

(Aunv.)

Metapaiwv o [Tvevparti oov T Aylw.

(Aunv. Aunv. Aumnv.)

‘Qore yevéobal toic petalapBdvovory eig

vy PuXAG, ElC APETLY AUAQTIOV, EIC KOWVWVIRV
oL Aytov oov Ilvevuatog, eig Baowliag oboavav
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PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you
and for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving
commandment and all that has been done for our sake:
the Cross, the tomb, the Resurrection on the third day,
the Ascension into heaven, the enthronement at the

right hand, and the second and glorious coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give

thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. con]

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and
pray and entreat You: Send down Your Holy Spirit
upon us and upon the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your
Christ.

(Amen.)

And that which is in this Cup, the precious Blood
of Your Christ.

(Amen.)
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen.)

So that they may be for those who partake of them
for vigilance of soul, remission of sins, communion
of Your Holy Spirit, fullness of the Kingdom of
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MATQWHQ, €ig mMAPONTiaV TNV TEOS OF, L) €ic

kotua 1) elc katdioua. "Ett mpoogpégouév oot

TNV AoYIKIV TavTVv Aatoeiav OTEQ TV €V

nilotel dvanavoapévov IHoonatdowv, IHatéowv,
IMatowxoxav, IToopntav, AmootoAwv, Knovkwv,
EvayyeAotwv, Magtvowyv, OpoAoyntav,
Eyroatevtov, ADaokAAwV, Kal Tavtog mvevaTog

ducaiov év miotet TeTEAELWUEVOU.

IEPEYX

ELapétwg ¢ [Mavaytlag, axodvtov,
UTtegeVAOYNEVTG, EVvDOEoV, AeoTtolvng
NV Oeotokov kal detmapdévov Magiag.

XOPOX
“Yuvov tng Oeotokov
(BAéme uetapAntéc.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

To0 Ayiov Twavvov, mEo@rTov TEOdQOOL Kol
Bamntioto?, tov dyiwv EvOoEwV Kal mavevPrjpwy
ATootoAwV, (Tov aylov Thg NUEQAC) oL Kal TV
VTNV €TUTEAODHEY, KAl TIAVTWV 00V TV Ayilwv, @V
talg keotoug émiokedat Nuag, 6 Oeoc. Kat pvrjodntu
TIAVTWV TV KEKOLUNHEVWY, €T EATOL AvaoTATEwS,
Cowng alwviov [wde Aéyovtal ta ovouaTa TV
KeKOLUNHEVWV] Kal dvamavoov avTovg, 0 Ocog
M@V, OOV ETUOKOTIEL TO PAS TOD TTQOTCTIOV TOU.
"EtL magakaAovpév og, pvrjodnty, Koote, dong
ETULOKOTING 000000EWV, TV dEBoToHOVVTWY TOV
Adyov th¢ ong aAnBeiag, mavtdc ToL mpeoButepiov,
TN¢ &v XQLoT@ dlakoviag Kal mavTog LeQatiikoD Katl
povax kol tdypatos. 'Ett mpoog@égopév oot v
Aoy v tadTNV Aatgeiay UTTEQ TNE OLKOVUEVN,
vmté ¢ aylag oov KaBoAwkng kat ATooToAKTg
‘ExkAnoiag, vmég tav év aryvela kat oeuvr) moAtteia
dlarydviwv: UEQ TV AQXOVIWYV KAl TOU OTEATOD
Nu@v. Adc avtoic, Koo, elgnvucov 1o BaoiAewov, tva
KAl UELS, &V M) YaA V1) adT@V, TJoEHOV Kai 1jovX LoV
Blov diaywuev, év maor) evoeBela kat oepuvoTnTL

IEPEYX

Ev mowroig, pvriobnti, Koote, tov
(doxtegaTikov Paduov) Uy (Tov
delvog). OV Xx&pLoat tTails ayialg oov
ExxAnoiaig év elprjvn, owov, évtipov, Oyy,
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Heaven, boldness before You, not for judgment or
condemnation. Again, we offer You this spiritual
worship for those who have reposed in the faith:
forefathers, fathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos
(See Variable Parts.)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and
Baptist; for the holy, glorious, and most praiseworthy
apostles; for Saint(s) (Name), whose memory we
celebrate; and for all Your saints, through whose
supplications, visit us, O God. And remember all who
have fallen asleep in the hope of the resurrection to
life eternal (here the Priest commemorates by name
those departed whom he wishes). Grant them rest, O
our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all
Orthodox bishops who rightly teach the word of Your
truth, the presbyterate, the diaconate in Christ, and
every priestly and monastic order. Again we offer You
this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living
pure and reverent lives. For civil authorities and our
armed forces, grant that they may govern in peace,
Lord, so that in their tranquility we, too, may live calm

and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord,
(episcopal rank) (name). grant him to Your
holy churches in peace, safety, honor, and
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HakQonpeQevovTa, Kal 0pfoTopovvTa TOV
Adyov T1g ong aAnOelac.
ATAKONOZX

Kat @v ékaotog kata dlavolay €xeL Kal
TIAVTWYV KA&L TTAOWV.

XOorox

Kal mévtwv kal mTaov.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

MvnoOnry, Koote, the moAews tavtng, év 1
TLLQOLKOULEV KAl TAOTG TOAEWS Kol XWOAGS Kol
TV TloTEL OlKOVVTOV €V avtaic. MvrioOnti, Koote,
TAEOVTWV, ODOLTIOQOVVTWY, VOOOUVTIWY, KAVOVTWY,
A HAADTWV Kat Thg owtnelag avtwv. Mvroonty,
Kvote, TV Kapmopootvtwy Kol KAAALEQYOUVTWY
&v taic aylog oov ExkkAnolaig kat Hepvnuévwv
TV TEEVITWY, Kal €Tl TAVTAG NUAS Tot EAEN OOV
eEamootelAov.
IEPEYXL

Kati 00g uiv év évi otopatt kat pa
KaOla, O0EALELV KAl AVUUVELV TO TAVTLUOV
Kal peyadomoemeg ovoud oov, tov Iatpog
Kal tov Yiov kat tov Ayiov [Tvevpartog, vov
KAl QEL KAL LG TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYXL

Kat éotat ta éAén tov peydAov Oeov katl
Zwtnog fuav Inoov Xpwotov, peta mavtwv
VH@V.
XOPOX

Kat peta tov mvedpatog cov.

ATAKONOZX

[Tavtwv Tov aylwv pvnUoveDoavTeg,
ETLkal €Tt €v elpnvn tov Kvpiov denbwpev.

XOPOX
(Kvpte, éAénoov.)
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health, unto length of days, rightly teaching
the word of Your truth.

DEACON

And remember those whom each one of
us has in mind, and all the people.

CHOIR
And all the people.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, this city in which we live, and
every city and land, and the faithful who live in them.
Remember, Lord, those who travel by land, sea, and
air; the sick; the suffering; the captives; and their
salvation. Remember those who bear fruit and do
good works in Your holy churches and those who are
mindful of the poor, and upon us all send forth Your
mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints,
again and again, in peace, let us pray to the
Lord.
CHOIR

(Lord, have mercy.)
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Y1ép TV mMEOOKOULTOEVTWVY KAt
aylxo9évtwv tipinwv dawv, tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Onwg 6 puAdvOpwmog Oeog Nuav,
0 MEOOdeEAUEVOS AVTA €IS TO AYLOV
Kal DTTEQOVEAVIOV KAl VOEQOV AVTOV
QuolxoTrolov eig OOUTV VWG
TIVELVUATIKTG, AVTIKATATE ) Uty TV
Oelav Xaowv kat v dweeav Tov Aylov
[Tvevuatog denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)
(Al denoelc avTar ovy OTINPxOV EE ApXTIC €IC TO

onueiov Tovto” mapetonxyOnoav 6¢ ubavotata kat’

enidbpaoty tne ©. Aettovpyiac twv Ilponyiacuévawy.)

Yrep tov GuoBnvaL NUAS amno maong OAiPews,

00Y1N¢, Ktvdvvou kat avaykng, Tob Kvptov denbapev.

(Kvpre, éAénoov.)

Avtidafos, owoov, EAénoov kai dixpvAalov
NHag 6 Oeog ) of) Xdottt.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav macav teAeiav, ayiav, elQnvikny
Kat avapaemntov, magda 1oL Kvplov aitnowpeda.

(Hapdaoxov, Kvpie.)

AvyyeAov elorjvng, TOTOV 6ONYOV, PUAAKA TWV
PUXOV KAl TV CWHATOV UV, Tapa Tov Kuplov

altnodpeda.
(Hapdaoxov, Kvpie.)

ZUYYVOUNV Kal AQETLY TV AUAQTIOV KAl
TOV TANUEAN ATV U@V, Ttapa Tov Kuplov

altnodpeda.
(Hapdaoxov, Kvpie.)

Ta kaAa kat ovpEégovTa Tails Puxais HUWV Katl
elon VNV @ kOO W, Tagx tov Kuplov aitnodueOa.

(Ilapéo yov, Kopte.)

23

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon
us the divine grace and the gift of the Holy
Spirit, let us pray.

(Lord, have mercy.)

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath,

danger, and necessity, let us pray to the Lord.
(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and protect
us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

That the whole day may be perfect, holy, peaceful,

and sinless, let us ask the Lord.
(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian
of our souls and bodies, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For that which is good and beneficial for our souls,
and for peace for the world, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)
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Tov véAoLmov Xedvov TG Cwig UV €V
elonvn kat petavoia éxteAéoat, maga Tov Kuplov
altnodpeda.

(Hapdaoxov, Kvpie.)

Xowotiava tax TéAn g Cwne RV, avawduva,
dvemaloxvvia, eQNVIKA, Kal KAATV &ToAoyiav TV
ETTL TOV Of3eQ0D Pripatog Tov XoLotob aitnowpeda.

(Hapdaoxov, Kvpie.)

Tnv évotnta g nlotewg Kol
TV Kowwviav tov Ayiov ITvevpatog
alTNodpevol, éavtovg Kol AAANAoLG Katl
riaoav TV Conv Nuwv Xt 1@ Oew
ntapaOwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Lot magakatatiOépeOa v Cwnv U@V
arnoaoav kat v EATda, AéoTota @LAGVOQwTE,
Kal maQakaAoDUéV oe kal dedpeba kai liketeVoUey,
Kata&lwoov MUAc peTaAafelv TV Emovoaviwy
OO0V K&l @OLKTAWV HLOTNEIWV TAVTNG TNG LEQARS
Kal MvevpaTiknig Tearélng, peta kabaov
OLVEOTOG, €IC APETLY AUAQTIOV, EIC TLYXWENOLV
nANuueAnudtwy, eig ITvedpatog Ayiov kowvwviav,
elg Baoweiag ovpavav kAngovoytiav, eigc magonoiav
TIV TIOQOG O€, UM €1G KOLHA 1) €1G KATAKQLHA.
IEPEYL

Kat katallwoov Nuag, Aéomota,
HETA TIXOONO LG, AKATAKOITWS, TOARAV
énucadeloBat o0& Tov Emovpdviov Oeov
[Matéoa, kat Aéyerv:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep U@V O €V Tolg 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUV onjpepov. Kai
APES ULV T OPET|UATA WV, WG KAl
NUES aplepev Tolg 0peAétals fuawv. Kat un

That we may complete the remaining time of our
life in peace and repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a good
defense before the awesome judgment seat of Christ.

(Grant this, O Lord.)

Having asked for the unity of the faith
and for the communion of the Holy Spirit, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole
life and hope, and we beseech, pray, and implore
You: Grant us to partake of Your heavenly and
awesome Mysteries from this sacred and spiritual
table with a clear conscience for the remission of sins,
the forgiveness of transgressions, the communion of
the Holy Spirit, the inheritance of the Kingdom of
Heaven, and boldness before You, not unto judgment
or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.
IEPEYX

‘Ot oov éotwv 1) Baotdeia kat 1) dOvauig
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Toac kepaAac Huwv T Kuplw kAlvwuev.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Evxaplotovpév oo, Baoled adpate, 0 )
AUETONTQ OOV DUVAREL TA TIAVTOL ONHLOVEYNOAG Kol
T MAN0¢eL TOD EA€oVg oL €€ 0K OVTWV LG TO elvat
T TAVTO TTagayorywv: AvTog Aéomota, ovpavodev
ETUOE ETTL TOUG VTTOKEKALIKOTAG TAS EAVTWV KEPAAAC.
OV yap ékAtvav oagkl kat alpatt, dAAx ool, T@
Pofegw BOeq. LV o0V, Aé0TOTA, TA TTQOKEEVA TTAOLY
MUV €lc ayaBov €EOHAALOOV, kaTa TV éKAOTOL Wiav
Xoelav, Tolg MAéoVOL COUTAEVLOOV, TOLG OOOLTTOQOVOL
oLVAdEVOOV, TOVUG VOOOUVTAS oAt O lATEOG TV

PuXQOV KAl TOV CWHATOV THDV.

IEPEYX

Xaoutt kat olKTIQUOLS Kal @ulavOpwTia
TOU HOVOYeVOLS oov Yiov, ped' oo
EVAOYNTOC €L, OLV TQ TTavayiw kal dyaBq@
kal Cwomoww oov Ivevpaty, vOv kat det katl
£1C TOUG XLWVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

ITpdoxec, Kvgte Tnood Xpwote 6 @eoc pav, €€
aylov katowntnelov oov, kat &mod Bedvov dGENG
¢ Baowelag oov, kat EABE eic TO aylhoat NUAG, 0

avw @ Iatel ovykaBrpevog Kol wde ULV A0QATWS
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against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil. (coa

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, Who by
Your boundless power fashioned the universe, and in
the multitude of Your mercy brought all things from
nothing into being. Look down from heaven, O Master,
upon those who have bowed their heads before You,
for they have not bowed before flesh and blood, but
before You, the awesome God. Therefore, O Master,
make smooth and beneficial for us all, whatever lies
ahead, according to the need of each: Sail with those
who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good, and life-creating Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of
Your Kingdom, and come to sanctify us, You Who are

enthroned with the Father on high and are present
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ouvav. Kat kata&iwoov T kpatawd oov xetol
peTadoLVAL ULV TOD AXOAVTOL LOUATOS 00V Kol Tov
Tipiov Alpatog kat dt' U@V TTavTi TQ Aa.
AIAKONOZX

[Toooxwuev.
IEPEYX

Ta Aywx toig Aylolc.

XOPOX

Eic ayog, eig Kbplog, Tnoovg Xoiotog, eig
dolav Beov Iatpdc. Apnv.
AAOX

EYXAITIPO THE ©EIAL KOINQNIAE

[Twotevw, Koote, kat OpoAoyw, 6Tt ov
el aAnOwg 6 XpLotog, 6 Yiog tov Oeov
0V CVTOG, 0 EABWV €lg TOV KOOUOV
AUAQTWAOVG 0QWOAL WV TTRWTOG ELLL
¢yw. "Btt motedw, 0Tt ToUTo avTd €0TL TO
AX0aVTOV LWHA& 00U KAl TOUTO AUTO €07TL TO
tipov Atpa oov. Aéopat obv oL EAENOTOV
HE Kal ovyXwENoOV HOL TX TTAQATITWHATX
HOV, TA £KOVOLX KAL T AKOVOLX, T €V
Adyw, tax €v EQYw, Ta €V YVWOoEL kal ayvola:
KAl AElWoOV e AKATAKQITWS HETATYELY
TWV AXOAVTWV 00V HLOTNELWY, €l APeotv

AUXQTIWV Kal i Cwnv atwviov. Aunv.

100, BadiCw mEog Beiav Kotvwviav:
[TAaotovEYé, ur @AEENG e ) petovoia:
ITog ya OTaE) el TOLS ava&iovg @AEyov.
AAA' 00V kKAOaoV €k TtAong pe kNALoG.

Tov Aelrtvov cov ToL HLOTIKOD, OT)UEQOV
Yie Ocov, KOWVWVOV e TAQAAABE" OV UT)
Yo ol £x0otg cov T0 Muotrglov eimw, ov
PUANU& oot dwow, kaBdme 0 Tovdag, AAA
w¢ 0 AnoTrg opoAoyw oot. MvrioOnrtt pov

Kvote, [6tav €A0nc] v ) Baowela oov.
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among us invisibly here. And with Your mighty
hand, grant Communion of Your most pure Body and

precious Blood to us, and through us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoal

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners,
of whom I am the first. I also believe that
this is truly Your pure Body and that this
is truly Your precious Blood. Therefore,
I pray to You, have mercy upon me, and
forgive my transgressions, voluntary and
involuntary, in word and deed, in knowledge
or in ignorance. And make me worthy,
without condemnation, to partake of Your
pure Mysteries for the remission of sins and

for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies,
nor will I give You a kiss, as did Judas. But
like the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.
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Oeovpyov Alpa gpoifov, avOowTe
PAéTwv AvOpal ydo 0Tl toLg ava&iovg
PAEYwV: OeoL 10 Lwpa, kal 0ot pe, kal
toé@el Oeol TO MVEDHA, TOV OE VOUV TREPEL

Eévawa.

"EQeAlac moBw pe Xoloté, kat
NAAoiwoag T@ Oeiw oov éowrtt, AAAX
KATAPAEEOV, TTLEOL AVAW TG apaQTIAg
LoV, Kal eUTANCON VAL TG €V 0oL TQUPTS
kataiwoov, tva tag dVo oKIETWY,

HeyaALvow ayabé magovoiag oov.

Ev taic Aapmnpotnot twv Ayiwv oov,
g eloeAevoopat 0 AVAELOG; €xv YaQ
TOAUNOW OLVELOEADELY €lC TOV VLUPWVA, O
XUtV HE EAEYXEL OTLOVK €07TL TOV YAMOU,
Kal déoHL0G EKParovpat VIO TV AYYEAWV.
KaBdowoov, Kvote, Tov gvmov g Yuxne

HOV, KAl OO0V HE WS PAGVOQwWTIOC.

Aéomota puAavOpwme, Kvole Tnoov
Xototé, 6 ®edc pov, pn) elg KOIHA 1ot YEvoLTto
TX Ayl TaLTA, Ol TO Ava&lov etval Ue,

AAA' elg kdBapov Kal drylxopov Puxng
TE KAl OOUATOG, KAl €lg AQQaPwva g
neAAdovong Cwng kat Pacitetag. Epot de
10 MEOoKkOAAaocOaL T Oew ayadov éoty,
ti0ecOat év 1 Kvolw v EATtda )¢

owTNELAG Hov.

Tov Aeimrvov cov ToL pvoTikov, orjpeQoV
Yi& ®cov, KOWVWVOV e TAQAAXBE" OV UT)
Yo toig €x0polc oov To MuoTtolov eimw, ov
PIANUA ool dwow, kaBdmep 6 Tovdag, AAA
wg 0 Aot OpoAoyw oot. MvrjoOnrtt pov

Kvote, [6tav éA0nc] év ) Baokeia oov.
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Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire
my sins, and grant me to be filled with delight
in You, so that, leaping for joy, I may magnify,
O Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies,
nor will I give You a kiss, as did Judas. But
like the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.
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XOPOX
To Kowwwvikov

(BAéme uetapAntéc.)

AIAKONOX

Meta popov Oeov, ioTews Kat dyamng
TEOCEADeTE.

Kaiyivetar ) uetaAnipic tov Aaodv. Aaupavet
0 lepevc amo twv 100 Atkévov xeLpwv T &yLov
Hotnptov xal uetadidwory avtoic Aéywy:

MetaAappdvetr 6 dovAog toL Ocov (Ovopa)
Zopa kat Alpo XQuotov, €ic AQeoLy ApAQTIOV Katl
Cownv alwviov. Aunv.
XOPOX

Yuvor kabws petadapBavet 6 Aaog.
IEPEYX

YooV, 0 ®cog, TOV AaOV 00V Kal
eVAGYN OOV TV KANQOVOUiaV oov.

XOPOX
“Yuvog peta tnv 0. Kotvwviav.
(BAéme petapAntéc.)

IEPEYZ
(xaunAopavwe)

AmnoénAvvov, Kogte, ta apagtiuata tov évOade
pvnpovevBévtwv doVAwV 0oL 1@ Alpati oov T
ayiqr mpeoPeiaic TS Oe0TOKOL KAL TAVTIWY 00L TWV
Ayiwv. Aunv.

AIAKONOZX

TYwoov, Aéomota.
IEPEYX

TYPaOntL ETtt Tovg 0VEAVOLS O BedC Kal €Ml
TI@oAV TV ynv 1 00&a oov.

EvAoyntog 6 ®eoc pav.
IEPEYX

I[Tavtote, VOV Kal del Kal €1S TOUG
ALOVOAG TWV ALWVWV.
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CHOIR
Communion Hymn
(See Variable Parts.)

DEACON

With the fear of God, faith, and love,
draw near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and
begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body
and Blood of Christ for the remission of sins and life

eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
(See Variable Parts.)

PRIEST

(in a low voice)

Wash away, Lord, by Your Holy Blood, the
sins of Your servants here remembered through the
intercessions of the Theotokos and all Your saints.
Amen.

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let
Your glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.
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XOPOX

Apunv.

ITANEwOM T TO oTOUA NHWV alvéoewg
Kvote, 6w dvopvriowpev v doEav oov,
Ot Nélwoag NUAC TV Aylwv 0oL HeTao) eV
HLOTNEIWV" THEN OOV TUAG €V T 0Q)
AYop@, OANV v Nuéoav peAetvTag TV
dkatoovvn v ocov. AAANAovia, dAANAovia,

aAAnAovia.

ATAKONOZX

Op0ot, petarafovrtec tov Oelwv, aylwv,
AX0AVTWV, dBavAatwy, émovgaviwy Kat
CwomoLwV, PELKTWYV TOL XQLOTOL HLOTNRIWYV,
alwg evxaplotrowpev tw Kuolw.

XOPOX
(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

Ik
(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kat
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav, teAeiav, aytav,
ELONVIKNV KAl AVAPAQTTOV AlTNOAUEVOL,
£autoug kal aAANAovg kat taoav TV Cwnv
MUV, Xoot® 1w O mtapadwueda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX (xaundopwvawc)
H EYXAPIZTHPIOX EYXH

Evxaplotovpév oot, Aéomota @uAGvOowe,
eVeQYETA TV PLXWV NHAV, OTL KAl T TAQOVOoT)
Néoa katnéiwoag NHAS TV Emovgaviwy oov kai
afavatwv pvotneiwv. Ogbotdunoov Nuav v 6d6v,
otiotéov mavTag fUag év 1@ POBw oov, PEovENoOoV
U@V TV LoV, ROQAALTAL TIUWV T dffrjuata,
evxais Kal ikeoialg g évdoEov Oeotdkov kai
aetmagBévov Maplag, Kal Tavtwv TV ayiwv oov.
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CHOIR
Amen.

Let our mouths be filled with Your
praise, O Lord, that we may sing of Your
glory, because You have made us worthy to
partake of Your Holy Mysteries. Keep us in
Your sanctification, that all day long we may
meditate upon Your righteousness. Alleluia.
Alleluia. Alleluia. icoal

DEACON

Arise! Having partaken of the divine,
holy, pure, immortal, heavenly, life-creating,
and awesome Mysteries of Christ, let us
worthily give thanks to the Lord.

CHOIR
(Glory to You, O Lord, glory to You.)

or:
(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves
mankind, benefactor of our souls, that even on this very
day You have made us worthy of Your heavenly and
immortal Mysteries. Make straight our path, fortify
us in Your fear, guard our life, make secure our steps,
through the prayers and supplications of the glorious
Theotokos and ever virgin Mary and of all Your saints.
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IEPEYX

Ot ov €l 6 dylxopog MUV, kal oot TV
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ Yiw
Kal T@ Ayiw ITvedpaty, vov kat ael kal €ig
TOUC ALWVAS TV KLWVWV.

(Aunv.)
IEPEYX
Ev elonjvn) meoéABwpev.

ATAKONOZX
Tov Kvpiov denBopev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX
EYXH OIIZOAMBONOL

O evAoywv ToLG evAOYOLVTAC 08, KboLe
Kal aytdlwv tovg €mit ool memolfdtag,
OWOOV TOV AoV 00V Kal eDAOYTO0V
TV kAnoovopiav cov. To mANewpa g
ExxAnotac oov pvAacov, ayiaoov Toug
AYATIWVTAG TIV EVTIQETELAV TOV OLKOV
oov. LU avtovg avtidoEaoov Tr) Oeikr oov
OUVAMEL KAL YT EYKATAALTIG TJUAG TOVG
EATtiCovtag émti o€. Elgnvnv 1@ kdopw oov
dawonoat, tais ExkAnolaig oov, toig lepevot,
TOLG AQXOLOLV UV, TQ) OTOATQ Kol TTorVTL
T Aa@ oov. ‘Ot maoa dOo1S dyadr) kal Ty
dawonua téAelov avwOév éotL katafatvov
€K 0o tov ITatodg Twv pwtwv, kat oot v
dOEav Kal evXAQLOTIAV KAl TEOOKVVNOLV
avarméumnopev @ Iatot kat @ Yip kal @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

XOPOX

Ein 10 évopa Kvplov evAoynuévov amo
TOL VUV Kal €wg ToL alwvog. (€k V)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

To mAnpowpa tov Nopov kat twv ITgopnrtay,

avTog VTIAEX WV, XOLoTéE 6 B¢ MWV, O TANEWOG
TIAOAV TNV TATOLKTV OLKOVOULIV, TATIQWOOV XA
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PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have
set our hope in You. Grant peace to Your
world, to Your churches, to the clergy, to
our civic leaders, to the armed forces, and to
all Your people. For every good and perfect
gift is from above, coming down from You,
the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) (coal

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law
and the Prophets. You have fulfilled the Father's entire
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Kat eDPEOTVUVNG TAC KAEIAG TUWV TTAVTOTE, VOV Kol
det katl eig ToUg alwvag TV alwvwv. Apnv.
ATAKONOZX

Tov Kvpiov denBopev.

(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX

EvAoyia Kvpiov kat éAeog avtov
EADoL @' Vuag, T avtoL Oelar Xdottt Katl
PUAavOowria mavToTe, VOV Kal del KAt €lg
TOUC ALWVAS TWV KLWVWV.

(Aunv.)
A6Ea ool 0 Oeog Nuwv, dOEa ool
IEPEYX
‘H AmtoAvoig
(BAéme uetapAntéc.)
XOPOX

Tov evAoyovvta kal ayixlovia Uag,
Kvote, puAatte eig moAAa €.
IEPEYL

Al VXV TV aylwv TATéQwV MUV,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, éAénoov katl
OWOOV 1UAG.

(Aunv.)
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plan of salvation. Fill our hearts with joy and gladness

always, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)
Glory to You, our God. Glory to You.

PRIEST
The Dismissal
(See Variable Parts.)

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. coal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
[and save us].

(Amen.)



